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si dij: 

zetés, bélyegdij és minden négyhasábos egy sor után atasit 
se mellett közzététetnek. 

kesztőséghez, az 
A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 

anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- 
hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz 

andók bérmentesitetten. 

A' UJ ERDŐTÖRVÉNY 
(Vége.) 

Harmadik szakasz az erdő égések- 
róől és rovarokról. 

Erdőkben tüzgyujtással óvatosan kell bánni. 
Ha elhanyagolás miatt tüzvész üt ki, a bünös 
kárpótlással s 5-40 pfrint, vagy 1-8 napi 
börtönbüntetéssel lakol. 

A ki erdőszélen el nem oltott tüzet talál, 
köteles azt kioltani; ki erdőgyulást lát, a leg- 
közelebbi községnek s erdőbírtokosnak gyorsan 
hirül adni. A tüz oltására minden szomszéd hely- 
ségek, az erdőbirtokos, személyzet, vagy köz- 
segi előljáróság lelhivására megjelenni tartoz- 
nak csákánynyal , Daltával, kapával, vizcseber- 
rel sat. Az oltás a főerdőszt, s ha az nincs ott, 
a falusi előljáróságot illeti, kiknek mindenki 
engedelmeskedni tartozik. 

Azon helységelőljárók, kik a népet a tüzol- 
tásra felszólitani elmulasztják, 5–50 pfrintig 
büntethetök, s a lakók, kik nem engedelmesked- 
nek, 5-15 pfrintig. 

Más földtulajdonának a tüzoltás miatti kárai 
az által térittetnek meg , kinek érdekében az 
oltás történt, kivéve ha az ily károsult is éppen 
ezáltal nagyobb kártól menekült meg (44-49 §), 
Az erdőnek a rovarok általi rongálására ör- 

szömmel kell lenni. Ha az illető erdőszek meg 
nem gátolhatnák, az illető politikai hatóságnak 
feljelenteni tartoznak , kik azonnal szakértők 
kihallgatása mellett kötelesek a szükséges intéz- 
kedést megtenni. Az erdőtulajdonosok kötelesek 
e részben kényszeritve is segélyt nyujtani, s a 
költségek, területhez képest, a tulajdonosok által 
viselendők. 

Negyedik szakasz az erdővéd szol- 
gálatról. 

Az erdőigazgatóság mellé erdővédek ren- 
deltetnek, s az e részben lehető nehézségek, s 
köztekintetek mérve szerint erről a kormány- 
szék intézkedik. Ezen személyzet ott, hol az ál- 
ladalom vagy községek által rendeltetnek, min- 
denesetre; magánbirtokosok szolgálatában le- 
vök, csak ha a birtokos kivánja, a politikai ha- 
tóságok által feleskettetnek. És az igy felesket- 
tetett személyzet nyilvános örnek tekintetik, s 
szolgálat közben a szokott fegyverek viselésére 
van jogositva. Szolgálati felszólitásainak min- 
denki köteles engedelmeskedni. Fegyverét azon- 
ban csak vétlen védelem esetében használhatja. 

Köteles egyenruhát, vagy legalább jelföve- 
get, vagy karkötöt viselni. Köteles mindent, kit 
az erdőtulajdon vagy közbiztonságra nézve ve- 

SApA 
moszenott pályamú. 

Irta 

A 

HALMÁGYI SÁKDOR. 

m. 

Szerelem és nagyravágyás. 

(Folytatás.*) 
t 

Itt azonban önkénytelen félbeszakitá szavait, 
mert észrevevé, hogy tulszigoru kezd lenni, s 
valódi szemrehányást érzett, hogy ily kemé- 
nyen, dorgálólag bánik egy üldözött bujdosó- 
val, a kit balsorsa kisért ide, s éppen az imént 
is oly méltatlanságért; megszánta öt és fenye- 
gető ingerültségét mintegy szégyelve és elpa- 
lástolni akarva, szelidebb hangon mondá: 
— Lásd, Márkházi, te igen vakmerő, igen 

sebes természetüű férfiu vagy. Keserüvel is egy- 
szerre oly könnyen összekoczczantál. A bátor- 
ság férfiui erény, tudom; de mértéken túl min- 
den roszba megy át. Sajnálnám , ha jövődet 
könnyelmüen eljátszanád! Ezért több szerény- 

séget ajánlok. 
— Kegyelmes asszonyom, bocsánat, hogy 

elragadtatásomban megfeledkezve mostoha sor- 
somról, elég vakmerő valék kezedet. . . 
— Nem árról van szó, nem arról van szó! 

— vágott közbe Saphira, meghatva azon szo- 
moruság által, mely az ifju halvány arczán 
egyszerre elömlött és hangjának rezgésében 

*) Lásd a Kolozsv. Közl, 186-dik számát, 

szélyesnek lát, az erdőből kiutasitani; ha az 
ilyen erdővágószerekkel jelen meg, azokat 
tőle elveszi, és a helybeli szegények pénzalap- 
jába szogáltatja. 

Az erdőrontásban talált ismeretlen szemé- 
lyek letartóztatandók, az ismeretesekpedig csak 
akkor, ha az erdőszemélyzetnek ellentálltak , azt 
szidalmazták, vagy ha állandó lakhelyök nincs, 
vagy ha igen tetemes erdőpusztitást tettek. S 
az igy letartóztatott személyek azonnal az illető 
hatóságnak átadandók. 

Ötödik szak. Az erdőtulajdon biz- 
tonsága elleni kihágásokról, s a kihá- 
gások megvizsgálására s büntetésére 
rendelt hatóságokról s azok eljárá- 
sáról. 

Az erdőtulajdon sértésének a büntetőtör- 
vényben kijelölt esetei e szerint itélendők el. 

Az erdei szolgalomra jogositottak kihágá- 
sain, az erdőgyujtókon , s a rovarok feljelenté- 
sének mellőzöin kivül, erdőrontásképp tekinten- 
dök még a 60 S. szerint : a hulladé kfa gyüj- 
tetése, a fák megvagdalása , mászása. A földön 
fekvő fák héjának eltulajdonitása, a fagyökerek 
leguvasztása, tuskóásás , a fahegygaly és ág le- 
nyirbálása, a lomb lefosztása. A fanedvek: gyán- 
ta, terpentin, nyir, erdei gyümölcsök, gombák 
és taplók szedése. A fiatal fák, cserjék kiásása, 
vágása, husang, pálcza, abroncsfa, sat. vágása. 
Bárminemü alom jogtalan szedése, annak kapá- 
val, vasgereblyéveli gyüjtése , füvek, növények 
kaszálása, kiszaggatása. Ugy az erdőben mara- 
dás az erdőszemélyzet meghagyása ellen, uj 
utak és ösvények alakitása , vizeknek a szom- 
széd erdőbe vezetése, szénégetések felállitása, 
s az erdő földjének bármi nemü használása. A 
marhák jogositlan behajtása, a legelőnek más 
időbeni használása , mint melyben megenged- 
tetett. 

Mindezek tilosak, ha a tulajdonos meg nem 
engedi, s az e részben hibásak, a gyüjtött fá- 
nak ott-hagyása mellett minden szerszámaikat 
oda vesztik, a szegények alapjába beadandókat, 
és ismétlés esetében 1–3 napi börtönnel la- 
kolnak. (50, 60, 61 §). 

A jogosítlanul erdőbe hajtott marhák le nem 
ölethetnek, de elkergetendők, s ha miattuk kár 
történt, zálogolási joggal bir az erdőszemély- 
zet, annyi marha felett, a mennyiből kárpótlást 
vehessen a kárérti De a tulajdonos 8 nap alatt 
a lezálogolt marha lulajdonosával kiegyezni kö- 
teles, vagy ha büntető cselekvény is merült 
fel , a hivatott biróságnál jelentést tenni, s a 
kártéritésbe számitandó a marha tartása , s a 
behajtók fizetése. A lezálogolt marha azonban 

panaszosan nyilvánulk, — Feledd, ha tevéd, 
hogy kezemet... szeréflytelen mohósággal csó- 
kolád. Ezt tenni többé nem fogod. De ha majd 
az udvarnál fel fogsz lépni, még pedig az én 
ajánlatom mellett, a mit eltitkolni nem lehet, 
azaz, hogy... nem szükség — igazitá ki 
szigorubb hangon, — igérd meg nekem, hogy 
fékezni fogod indulataidat, kivált büszkesége- 
det, a melylyel nagy mértékben birsz, mint 
Keserünek adott szavaidból észrevevém. 
— Ugy hittem, elég önmérsékléssel vise- 

lém magamat, a midőn sértő czélzásaira büsz- 
kén ugyan, de nem visszatorlólag feleltem, s 
bár ő parancsolatod ellenére, asszonyom, fe- 
jemre dobatt kopjájával, sőt kardját is haszná- 
lá, én öt e példában nem követtem. Igaz, hogy 
karom kissé zsibbadt, fejem pedig kábult vala, 
de ha tilalmad nem tartóztat, Istenemre! e pi- 
perés Góliáth !. . bocsánat hevemért !. . . ez 
elkapatott ur bizonyosan megtanulta volna tő- 
lem, nem keresni dicsöséget durva tréfában , 
mely nem lovaghoz illik. 
— Fogadd köszönetemet engedékenysége- 

dért! Mindnyájan észrevettük azt, s mondha- 
tom semmit se vesztettél általa. Ez szolgáljon 
most elégtételül a méltatlan bántalomért. De is- 
métlem neked, kerülj minden alkalmat, a hol 
csak egy csatlósban is ellenséget szerezhetnél 
magadnak. Ne feledd szavaimat! Most kövess 
vissza a társasághoz, Keserüvel ki kell békül- 
nöd, akarom! 
— EÉn alázzam meg magamat!? Soha, asz- 

szonyom, . . . inkább tovább bujdosom , ha ily 
áron kell pártfogásodat megérdemelnem. Ah, 
pedig mily büszke, mily boldog valék maga- 
mat ez ország legszebb hölgyének védelmére 
méltatva látni! 
— Makacs, büszke ember! — mondá pi- 

rongató, de talán akaratja ellenére is nyájasan 
pirongató hangon Saphira, a ki részvét és ér- 

visszaadandó , ha a tulajdonos kellő biztositást 
nyujt. Ha a marha tulajdonosa ismeretlen, vagy 
büntetőcselekvény nem köveltetett el, akkor az 
erdőtulajdonos kárpótlási kérését a polgári bi- 
rónál adja be. 

Ha kecskék, juhok , disznók , apró marhák 
le nem foglaltathatnak, akkor azokat szabad le- 
föni. A megölt marha a hely szinén a tulajdo- 
nos számára hagyandó, De ha a marhát fenye- 
gelő veszély miatt (zivataros jégeső) csapják 
be az erdőbe, akkor nincs büntető cselekvény, 
s csak a tett kár megfizetendő. Azon pásztorok, 
kik az erdőtörvény szabályai ellen cseleksze- 
nek, egytől 14 napi fogsággal (a 62 § szerint) 
vagy 5—50 pfrtig bünhödnek. Ki a tilalomje- 
gyeket lerontja, mint erdőrontó 4-3 napi fog- 
ság, vagy 5-15 pfrintal büntettetik (63 , 64, 
65, 66, 67 §). 

Az erdőtulajdon biztonsága ellen véghez- 
vitt büntető cselekvények a büntető biróság ál- 
tal itéltetnek el; ha pedig azok a fennebb emli- 
tett erdőrontást képezik, akkor a politikai ható- 
ságok itélik el az áthágókat, a mint fennebb a 
tulajdonosok áthágásainál megállapittatott (68 §). 

És az ily büntetés nemcsak a tulajdonos, 
erdőszemélyzet, s határ s szőlő sat. pásztorok, 
s csend és pénzügyi őrök jelentésére szabatik 
ki, de bármely módon ha a hivatal annak bizo- 
nyos tudomására jut. (69 S.) 

Hatodik szakasz tartalmazza az erdei 
kártéritési határzatokat. 

Az erdőtulajdon ellen vétkező, teljes kár- 
pótlással tartozik a tulajdonosnak, s az elsajáti- 
tott termény értékén felül még a termelési ké- 
pességben okozott kárt is megtériteni köteles 
(72 §). 

A kárt a törvényben közlött táblázat sze- 
rint az erdőszemélyzet adja be, az előljáró er- 
dőhivatalnok elismerése mellett; de ha nincs 
ily felügyelő h vatalnok, vagy ha a bejelentés 
mások által tétetik, ugy a politikai hivatal által 
a legközelebbi erdőhivatalnok hivatik fel a kár- 
becslésre, vagy ha ilyennincs, akkor különösen 
felesketendő dologértő hivatik meg (74 §). 

Ha a becsü ellen alapos kifogás tétetik, ak- 
kor a politikai hivatal kirendeltje által a hely 
szinén két felesketett dologértővel hajtja végre 
a becslést s nyomozást (75 §). A politikai ható- 
ságok által kerületenként egy tarifla fog kia- 
datni, mely a kárpótlás kulcsaul szolgáland. A 
ki azonban ezen tariflában kiszabottnál nagyobb 
kártéritést követel , azt törvény utján köve- 
telheti. 

Hetedik szakasz. A folyamodás ut- 
járól. 

A ki az alsó politikai hatóság itélelével 
nincs kielégülve, fennebb folyamodhatik , még 
pedig a) ha a végzés a legalsóbb politikai ható- 
ságot illette (a 9, 18, 23, 24 g) , ugy az orszá- 
gos politikai hatósághoz , és harmadbiróságilag 
a belügyministeriumhoz , b) hol első biróságul 
a kerületi hatóság van hivatva (2,9, 20, 25, ob, 
30 §) a panasz országos hatósághoz és belügy- 
ministeriumhoz intézendő , c) hol az első halá- 
rozat, a pol. országos hatóságot illeti (21, 26, 
30 §), ugy csak a belügyministeriumhoz folya- 
modhatni, d) hol a közvetlen határozata belügy- 
ministeriumra bizatott (2, 26 és 30 §), onnan 
további folyamodás nincsen. 

Azon hatóságot illetőleg melynél, és azon 
időt, mely alatt a folyamodás benyujtandó, erröl 
az általános politikai szabályok fognak határozni. 

Ez a mindnyájunkra nézve oly fonlos erdő- 
törvény kivonata , melyet bárha mindenki az 
illető községben megkaphat, s tüzetesebben át- 
tekinthet, szükségesnek vélem tájékozás és fi- 
gyelemgerjesztés végett közreadni. 

HOL KERESSÜK A MAGYART? 
II. 

Valahányszor számbaveszszük nemzeti 
erőnket, soha sem szabad elfeledkeznünk 
azon százezernyi csángó magyarról, kik 
Moldova, Bukovina s Oláhország földjén 

részint azáltal maradtak ott, hogy az ös 
magyar birodalom határait későbbi kirá- 
lyaink megtartani nem voltak elég hősek, 
részint pedig később szállingóztak oda a 
Székelyföld bérczei közöl, mely nép a ma- 
gyar elővigyázat hiányában idegen földre 
bocsátja ki, nemzetiségünkre nézve oly 
becses raját ! 

Minthogy engem a népek mostani hely- 
zetének , vágyainak, s rokonszenveinek 
megfontolása után, egy megrendithetlen , s 

alkalmas időkben mathematikai pontosság- 
gal erősithető meggyőződés biztosit a m a- 

gyar nemzetnek Nyugat-Európa, 
s különösen az europai bilanykö- 
zépsulyát képező nagy német 
elem érdekébeni fontos hivatá- 
sáról jövendőben; meggyőzödéssel 

dekkel látszott viseltetni lovagunk férfias, ha- 
tározott egyénisége iránt: – hát mondtam — 
egy szóval is, hogy meg kell aláznod maga- 
dat? Sőt ellenkezöleg. Keserü maga fog téged 
megkérlelni, remélem azt; mert tettlét megbán- 
ta, csak bevallani szégyenli. De ha vonakod- 
nék is, nem szükség mindjárt tovább bujdosni. 
Fog nyili elég szép tér a mi udvartunknál nagy- 
ravágyásodnak; mivel, a mint látom, az öreg 
Boncza nem roszul olvasta le arczodról, hogy 
benned megvannak a férfiaknak ama rosz tulaj- 
donai, mint a büszkeség , önhittség, nagyra- 
vágyás és következőleg. .. Nö de nem mondom 
ki, pedig ezt a hölgyek legkevésbbé fogják 
megbocsátni neked, Márkházi, — jegyzéó meg 
enyelgő hangon és vidám fölnevetéssel. — De 
hagyjuk ezt, jer, kövess! — kiálta egy, nem 
tudni, inkább csábitó mint parancsoló-e, de min- 
denesetre lovagunkra nézve hóditólag fölragyo- 
gó tekintet után, kis lovagló korbácsával meg- 
csapva gyönyörü fakója nyakát, melyekönnyed, 
ringató ügetéssel iramlott deli asszonyával visz- 
sza a társaság felé. 
— Asszonyom! . . . Saphira !. . kiálta fel 

Márkházi hévvel, a szép amazon baljára ugratva 
és vele egy vonalban versenyt lovagolva: — ki 
nem mondhatom, mily nyugtalan és kiváncsi 
vagyok elhallgatott következtetésedre. Föltéve, 
hogy én mindazon roszabb tulajdonokkal birok, 
a melyekkel Boncza bátyám, mondhatom, meg- 
lehetős roszul ajánlott, bocsánat vakmerősége- 
mért, ha kérdem: mi az, a mi ebből jellemem- 
re nézve következik, és a mit egy hölgy leg- 
kevésbbé bocsáthat meg ? Szabad-e tudnom?... 
szabad-e feleletért esedeznem ? — kérdé lágy, 
esdeklő hangon, mialatt szorosan Saphira ol- 
dalán vágtatva, érdekes , halvány arczával fe- 
léje fordult, sőt kissé a nyeregből át is hajolt , 
hogy a válaszolást jobban hallhassa. 

(Folytatjuk) 

Eredeti beszély. 

Gr. Bethlen Zsigmondtól. 

VII. 

(Vége.) 

„Nincs szüksége mentségre, mert ő ártat- 
lan, Tornyai minden czél néll tt épp akkor 
látogatást, midőn te honn nem valál, nődnél 
egy perezet se mulatott, ő eltávolitá épp azért, 
hogy ha megtudandod, gyanud föl ne gerjed- 
jen, S te azzal fizetéd hüsége naponkénti bizo- 
nyitványait, hogy durván utasitád el magadtól, 
bezárád mint bünöst, elragadva töle utolsó vi- 
gaszát, gyermekét. Szállj magadba s gondolj 
vissza nöd kiállott fájdalmaira.4" Megilletődve 
állott Aladár, de kételyei még se voltak mind 
legyözve. 

Hát levelét, elszökését mikint tudod ma- 
gyarázui ki volt azon jó barát, ki öt megmen- 
té a rablánczoktól, nemde az ártatlan Tornyai 9** 

„Csalatkozol barátom; ezen jó barát, ne- 
ked is jó barátod, ki nem volt más, mint sze- 
mélyem. Egyéb módot nem tudtam találni, hogy 
mindkettőtöket a végenyészettől megmentse- 
lek.66 

Aladár szégyenülve ment egyik bámulásból 
a másikba, „S hát kicsoda ez álarczos. Azt csak 
nem tagadod, hogy szerelmi vallomásokat telt 
nőmnek ?* 

„Aztis igen," mond Margit, letevén álczáját. 
Ah! Margit" kiált bámulva Aladár. 
,lgen, Margit, én vagyok, s hiszi már : 

most, hogy nem szerelmivallomást hallot nője. 
- rnent hiszek , beh szerencsétlen 

n t mi l 



hiszem, hogy nemcsak nemzetünk, de egy- 
szersmind az idők kérdésévé vált a 
magyar elem megtartásának szük- 

ségessége. 
E részben pedig a legelső kötelesség, 

minket : a nemzetet illet. 
A tömeg viaszk gyanánt enged a reá 

közvetlenül ható viszonyoknak; nemzeti- 
ségét, az anyanyelvet szájában , csak az 

életfentartásra szükséges közlekedés 
kényszerüsége tartja fenn, s idegen faj 
közt kis csoport a közlekédés ösztönéből 
a nagyobba felolvad. 

Ez a nemzetiségi töredékek felolvadá- 
sának rendes processusa ott, hol az álla- 

dalom vagy nemzet oly közvetitőkről nem 
intézkedett , kik az utódok nemzeti jellem- 

vonásait s nyelvét, az elődökével összelán- 

czolják. 
Ezen közvetitő, a kedvező intézvénye- 

ken kivül, még a vallásnak nemzeti nyel- 

ven hirdetésére hivatott p a p ság; a nem- 
zeti müűveltséget terjesztő nevelők; a 
népiesirodalom terjesztése részvé- 

nyekutján is. 

Éppen hol ezen közvetitők feladataik- 
nak meg nem feleltek, ott veszetlt oda a 
tömeg s olvadott fel idegen fajba. 

És hogyan virulhat még ott a nemzeti- 
ség, hol ezen közvetitők éppen régóta nem 

léteztek ? mint például a csángó magyarok 
közt, az oláh tartományokban ? 

Ha átlépjük Moldova határait, s me- 
gyünk a karcsu völgyeken végig , nagy 
ideig alig veszszük észre, hogy elhagytuk 

Erdélyt, el Bákóig, Románig mind hallhatni 
a magyar nyelvet, s találkozhatni magyar 

hangzásu falukkal, minő Sóspatak, Boldog- 
falva sat. Láthatni helységeket melyeknek 
lakói még mind tiszlán magyarok. Csak 
Bákó vidéken 60,000 katholikus magyart 
számit Moldova statistikája. 

Mekkora lehetett ott népességünk, mi- 
dőn még oly idegen elem s viszonyok közt 
korunkra is ennyien maradtak. 

De hol vannak a magyar papok, tani- 
tók, iskolák ? Müködtek ugyan felekezeti 
érdekben, hol pedig nem felekezet kifejté- 
séről, hanem a nemzetiség megtartása alap- 

jának letételéről lehet szó. 
A nagyobb Oláhországban szintén fe- 

les számu magyar népesség van szélszór- 

va, hik pásztortalan nyájakként kerülik a 
templomokat, hol vagy olasz papok , vagy 

porosz téritők jelennek meg olykor, kik 
nem birják a kulcsot: az anyanyelvet, mely- 
lyel ama néplöredék szivére hathassanak, 
kik a külsöségeknek eleget tehetnek ugyan, 
de hiányzik a szó, mely tanácsol a jóra, s 
védi a nemzetet. 

Főként a prolestans magyarok , mint- 

hogy ezen felekezet vallása nélkölözi a 

„Jól mondja barátom , ön szerencsétlen, s 
ki tette azzá; de még sokkal boldogtalanabb 
szegény Ilon, kit ön teve azzá. De ne csüg- 
gedjen, legyen férfi, igyekezzék vétkes maga- 
viseletét férni kötelességei pontos teljesítése ál- 
tal helyrehozni.4 

„Bár mit megteszek, csak Ilon bocsánatát 
meg tudjam nyerni, de ezt soha se érendem el, 
hisz annyit hibáztam ellene, érdemlett bünte- 
tés volna, ha nöm megvelne, ha gyülölné." 

„Ö meg fog bocsátni, jó lelke a jövő bol- 
gyozsís reményében mindent meg fog tenni.6 

„Drága Ilon 1 maen éladát térdre borulva 
a még mind ájulósban levő Ilon előtt. Angyali 
nöm! bocsáss meg férjednek, ki elég nemtelen 
vala árlatllanságodban kétkedni. Irgalmas ég! ö 
nem szól. Margit, Geiza! segitsetek, hivjátok 
életre drága kincsemet, talán szovaitokat in- 
kább érti, mert az enyéimet nem ismeri, hisz 
még mindig füleiben vannak igaztalan szavain.. 
Ébredj drága nöm , lásd bünbánó férjed lábaid- 
nál várja üdvét vagy boldogtalanságát.2 

„Hol vagyok' mond az ébredező, idegen 
tekintettel. „Mily kedves hangokat hallék, oh! 
de csak álom volt mindez, édes álom! Hüs 

pberkekben, szép ligelekben sétáltam , kis leá- 
nyom mellettem futkosott, a mellellem cserge- 
dező patakban tükör-tiszta viz folyt, s belénéz- 
ve boldog arczomat láttam: olt volt Aladárom 
is, a szerelem kéje mosolygolt felém, a mada- 
rak kimondhatlan szépen énekeltek , mintha 
mindenik előmbe kiáltotta volna: „Boldog vagy 
Ion, mert szeret Aladárod.4 Minden rózsa , 
minden virág mosolyogva köszöntött, a harmat 
gyémántcsöppjei örömkönyekként ragyogtak. 
h! mert az egész természet örülni látszott 

boldogságomon. Gyönyörü álom , hová lettél? 
Tovább haladva , Aladár lábaimnál esedezett 
tölem boc Oh! s én neki megbocsátot- 
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czeremoniákat, s nála minden vallásos ha- 
tás a szónoklatban és énekben van he- 

lyezve; hogyan keresheti lelki idvességét 
idegen s érthetlen szónoklatok befolyása 
alatt ? 

Az egy Bukurest, hol reformálthitfele- 
kezetünk egyháza virágzik ; de hány pro- 
testans és katholikus magyar nincs olt még 
falukon szétszórva , kik lelkesülnének az 
egyház szószékében magyar hangokathall- 

hatva ? Kik keresik a vallás malasztját, s 

nem lelhetve azt anyanyelvükön , átolvad- 
nak más ritusba s más nemzetbe. 

A protestans püspökségek, superinten- 

dentiák, s főurak egy részről; más részről 
az oly nagy befolyásu katholikus clerus és 

az eleven életű Szent-István-Társulat sokat 

tehetnének, figyelmöket forditva néptöre- 
dékeink ezen különös tekinteteket igénylő 

helyzetére, hol ujabb-ujabb ecelesiák ala- 
kitása által a létezőknek magyar papok- 
kal ellátása, népnevelők és olcsó könyvek 

oda küldése által, oltani véreinkben a nem- 
zetiség fentartására hatni igyekeznének. 

A gyökér, mely a népet anyahitéhez 
köti, az anyanyelv. Midőn a csángó ma- 
gyar apránkint beolvad az oláh elembe, 
megszünik ő római katholikus, vagy porosz 
lutheránus lenni; lesz ő görög, mint azon 

nép, melybe beléolvadott. Magyar papokot 
tehát az idegenek helyett. — 

Ne keressük távol, messze tartomá- 
nyokban, a magyart. Itt vagynak ök köz- 
tünk vagy szomszédunkban; igyekezzünk 
őket megtartani. 

Benn a hazában állitsuk fel lesorvadott 
egyházainkat, küldjünk akármely feleke- 
zetből apostoliasan lelkesedett papokot, 
állitssuk lábra a népnevelést, küldjünk jól 
képezett tanitókot. A szomszéd tartomá- 
nyokban pedig, hol a vallás-szabadságot di- 
plomatiai kötések biztositják, ne hagyjuk 
elsorvadni nemzetiségünk előörseit. Katho- 

likusainknál van mind személyi mind pénz- 
erő, csak akarat kell; sőt ez sem hiányzik, 

csak legyen egy kezdeményező, ki figyel- 
mél forditsa ama magyarok sorsára, kiknek 
nincs, ki egy nemzeti imát felmondjon; nincs, 
ki keblök áhitatosságát szavakba foglalja, 

melyet az atya unokáinak szent hagyomány- 

ként átadjon. Protestánsaink szintén alapit- 

hatnának egy szent czélu egyletet, mely- 

nek feladata lenne megtakaritott filléreivel 

megjelenni mindenült, hol a vallás és ne- 

velés érdeke korlátolt áldozatokot kiván. — 
Ecclesiákot alapitani s akolba vonni lelkes 
apostoli érzésü férfiak vezérlete alá, hitfe- 

lekezetünk vezér nélküli nyáját. 
Nincs miért keressük künn, távol föl- 

dön, a magyart; mig a benn és köröltünk le- 

Utó-irat. Mielőtt ezen II. czikkem 
kiadására sor került, a legutóbbi lapok hi- 
rei meghozák azon örvendetes tudósitást, 

hogy a katholikusok a keleti egyházak se- 
gélyére birodalmilag áldozatokot gyüjteni 

szándékoznak s engedélytis nyertek. Nem 
tehetnék-e ugyanezt a protestánsok is ? 
egy nehány ecclesiája alakulhatna Buku- 
rest környékén a reformált felekezetűek- 
nek, s az uralkodó fölség, a jogegyenlőség 
elvénél fogva, egy részről, más felől jól 
felfogott politikai érdekekért is, bizonyosan 
megengedné, hogy minden nyugat-euró- 
pai hitfelekezet köz-segélyezéshez is folya- 
modjék, hogy tagjainak vallását s nemzeti- 
ségét védelmezze keleten. 

PROTESTANS NŐNEVELŐINTÉZET 
PESTEN. 

Az ujabb, tán nem hibázunk, ha azt 
mondjuk, miveltebb kor, nem csak a férfi- 
aktól, hanem a nőktől is több oldalu mi- 
veltséget igényel S ha meggondoljuk, 
hogy a nő nem csak a háztartásnak egyik 
ugy nevezett gazdasszonyi részét kell, 

hogy vezesse, hanem a mellett gyerme- 
keinek legelső, s a gyermeki szivnek és 
kedélynek csaknem egyedüli nevelője, a 
finomabb, nemesebb társasági életnek te- 
remtője, középpontja kell, hogy legyen , 
nem is oknélküli a kornak követelése. 

A női miveltségnek egy nagy és ne- 

vezetes részét a leány , igaz ugyan , hogy 
csak is a szülői háznál a szerető jó anya 
példája és vezetése által szerezheti meg, 
de az ösmereteknek másik nem kisebb ré- 
szére már csak a szülei házon kivül a jól 
rendezett növeldékben tehet szert. Ide nem 
értem természetesen azon szerencsésebb 
körülményü házak leányait, melyekben jó 

vagyoni állás mellett lehetséges a drágán 
fizetett nevelők és képzelt nevelőnők tar- 
tása. 

A szükség itt is, mint mindenben, előte- 
remtelte az eszközöket. Igy állottak fel a 
nagyobb városokban az ujabb időben a sok, 
ha mindjárt a nagy czélnak nem is mind 
megfelelő leánynöveldék. Kis honunkugyan 
ebben is, mint sok egyébben még megle- 
hetős szükséget szenved. De annál több 
ilyen intézet létezik Pesten a nagyobb 

kiképeztetés végett. 
Ezeket igyelmeztetn 

re Pest legjobb nönevi 

vök naponként fogynak, apadnak. 
Dózsa D. 

szeret. De csak álom . . egy édes visszaemlé- 

kezés multamból. Ah! akkor boldog voltam,".. 
„Való, drága angyal" mond Aladár megra- 

gadva kezeit, melyeket csókokkal halmozott, 
„ime, láss lábaidnál egy bünbánó vétkest, es- 
küszöm! — de nem, nem esküszöm; mert azt 
megszegni elég gyáva valék, igérem, s igére- 
tem szentül meg logom tartani, boldoggá, tesz- 
lek Ilon, az Isten is megsegit, annyi kínt any- 
nyi fájdalmat okozék már neked, melyeket oly 
békén , kitartással türtél; — ideje , hogy már 
észre térve, megtudjam becsülni azon mennyei 
üdvöt, melyet metlenül reám ruházolt a 
mennyei felség Kegyelme. Szólj, Ilon! az égre 
kérlek, csak egy vigasztaló szót árva, meg- 
rongált lelkemnek." . 
Jer szerető karjaimba, én mindent meg- 

bocsátok; tudtam, meg voltam gyözödve szere- 
teted felől, s vártam kijózanultudat.. A zoko- 
gás elfojlá szavait, Geiza s Margit örömkö- 

nyeket hullattak barátaik egyesültén. 
,Most már barátim, Zöldpatakra!* 
„Hozzám jöttök" mond Geiza, „megvettem 

Harkányi birtokát, holnap vig lakomával szen- 
teljük fel uj lakásomat.6 

„Előbb mindenesetre Zöldpatakra kell men- 
nünk" monda IHon, „hogy ölelhessem leányo- 
mat. 

„Arról drága barátném gondoskodtam, a 
kis Margit már vár minket.6 

„Hanem egy akadály csakugyan van, e- 
nyelge hamisan Margit, „Tornyai Árthur is ott 
lesz. 

„Mit bánom én, bár ki legyen is ott, csak 
hogy ismét boldog vagyok 
Aadár napról-napra inkább becsülé és az 
imádásig szereté nejét. Féllékenység-gyötörte 
szenvedélye elmulván, a legjobb férj, leggon- 
dosabb édes atya vált belőle. Ilon boldog volt, 

tam — hogyne — mikor annyira szeret, igen mert szerettetett öszintén, minden kétely nél- 
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Aladár fiát egy leányával Geizának eljegyzé; 
figyelmeztette : „kedves fiam ! ha boldog akarsz 
lenni, féltékeny ne légy, én kevésben mult, 
hogy az által szerencsétlenné nem lettem. 

CsALAÁD KÖNYVI 

Ez a czime egy hasznos ismereteket és mú- 
lattató olvasmányokat magában foglaló irodalmi 
vállalatnak, a mely már harmadik éve, hogy 

Greguss Agost és Hunfalvy János gondos 

szerkesztése mellett szép kiállitással, füzetek- 
ben, érdekes mellékletekkel időröl-időre meg- 

jelenik. 
Közelebbről beküldetvén szerkesztöségünk- 

höz az idei folyam V-dik füzete (Laulfer és 

Stolp pesti vállalkozó könyvárusok kiadványa) 

e vállalatot hozzá-méltólag kellene bemutatnom 

e lapok olvasóinak. De miután e végre most 

csak pár hasábnyi tért nyertem, addig is, mig 

e hasznos és mulattató olvasmányok tárát tüze- 

tesebben ismertethetném , legyen elég ez alka- 

lommal csupán a beküldött füzetet tartani szem 

előtt. 
Már magában ez egy füzet is (353-448 1.) 

nagy nyolczadrét alaku 95 oldalon egy kis mu- 

lattató ismeret- és adattárnak nevezhető. 

Legelől „Mahommed vallása s állama" ezi- 

müű érdekes czikket olvasunk Ladányi Gede- 

on, debreczeni tanártól, a ki a tőrténetirás 

terén tavaly kiadott ,Világtörténelmével lépett 

fel, s mint e czikkélől is látszik, komoly ta- 

nulmányai eredményét alapos felfogás és önálló 

eredeliséggel tudja bemutatni. 
A „litván népünnep H-tól „némel for- 

rás ulán" igen szép ethnographiai czikk, a 

melyben a lilvánok szépszokásai, dalai , regé- 

testvérhon szivében.S valóban ugy tapasz- 
taljuk , hogy kis honunkból is több szüle 
kezdi már növendékleányát Pestre vinni 

kivánjuk egyik- 
déi közöl: t. i. a 

t. ez. Jánisoh Hermina asszony protestans 
nóűnevelőintézetére. Előttünk áll ezen in- 

mja, ösmerjük egy pár erdélyi 

kül, semmi se zavará családi éltőket. Midőn 

iből érdekes füzér nyujtatik beszélyi formában. 

jó házakból való már visszakerült nőven- 
dékét, sőt ösmerjük részint személyesen, 
részint mások után az inlézet szerkezetét 
is; s mindezek nyomán bátran merjük azt 
az illető t. ez. szülék figyelmébe ajánlani. 
Szerkezetéről s nevelési tárgyáról álljon 
itt egy rövid kivonat a szétküldött pro- 

gramm után : 

„Intézetem, fennállása óta, különböző 
ker. vallásfelekezetü szülék bizalmával 
tiszteltetett men; de f. év oct. 1-től kezdve 
a magas kormány által kiadott legujabb rende- 
let következtében — a római kath. növendékek 
a protestáns növelőintézetekből kizáratnak *). 
Ennek következtében alólirtnak intézete a kö- 
zelebbi iskolai év kezdetétől fogva kitünőöleg 
protestáns irányu lesz, és protestáns feleke- 
zetüű szülék gyermekeit fogadja fel. 

Intézetemben a tantárgyak a t. cz. szülök 
kivánsága és a növendékek képessége szerint a 
következök: vallástan, összekötve a biblia és 
egyháztörténettel, olvasás, számolás és szépi- 
rás, franczia, magyar és német nyely elmél 
tileg és gyakorlatilag, továbbá irálytan, össze 
kötve irálybeli gyakorla okkal és feladatakkal , 
főbeli számvetés, természetrajz és természel- 
tan, átalános történelem és földrajz, különösen 
honi ismertető , rajz , mindennemüű női kézi- 
munkák, finomak ugy mint a házi-élet napi 
szükségeihez megkivántatók. Az utolsó iskolai 
éven az érettebb növendékeknek előadatik az 
irodalom története áttekintöleg, és a hitrege- 
tanból mennyi legszükségesebb. 

A tanitás- és nevelésben közremüködik egy, 
vagy ha szükséges, több kitünő segédnevelő- 
nő, azonkivül a különböző tantárgyak szakai- 

A társalgási nyelv a franczia; kivételkép 
csak németül tanulóknak a német. 

A táplálék áll: reggelire tej és kifliből, e- 
bédre négy tál étel, uzsonnára gyümölcs, vagy 
az évszakhoz képest más egyéb, vacsorára két- 
féle étel. 

Az intézel helyisége és szobái egészségesek, 
szárazak, világosak és tiszták. 

Az intézetbeli növendékek egészségi álla- 
pota felett Pest egyik legügyesebb s leghiresebb 
orvosa örködik s egyszersmind gyógyitja a be- 
tegeket. A betegségség által előidézhető költ- 
séget azonban a szülök vagy azok helyettesei 

viszik. 
A felvett növendékek után járó évi dij a 

9 évesekig. 340 pft. 
9-től 12 . 380,, 

12 éveseken felul 
mihez még 30 pengő forint járul az ágy és fe- 
hérnemü mosásért, mi felvigyázat alatt a házon 
kivül történik. Ha az intézetbe 2 vagy több 
testvér egyszerre lép be, 2ő pfttal kevesebbet 
fizetnek. Az évnegyedi, ugyszinte a különó- 
ráka és folyó kiadásokért járandó összeg előre 
fizetendő. A tánczoktatást a t. ez. szülök külön 
fizetik, valamint a zene, ének, festés, angol 
és olasz nyelvért is, melyekben a legügyesebb 
mesterek adhatnak oktatást.6 

Bővebb értesitést szerezhetni az inté- 
zet tulajdonosnője Jánisch Hermina asz- 
szonytól; kinek lakása Pest,en tükörutcza, 
2-ik szám alatt van. 

*) Magyarhonban. 

Forditója azonban maga is beszélyiró, kellett 
volna, hogy legyen, a ki érti és érzi, hogy 
mennyiben szabad az eredeli dolgozat nyelvé- 
szeti sajátságaihoz ragaszkodni. A párbeszédek 
itt-olt döczögnek, nem összevágók. A danák 
és regedalok áttétele (Gréguss Agost. által) si 
került. A német szerző, ha nem anonym, meg- 

érdemelte volna a megnevezést. 
„Györ vára két ostroma" Naima török 

iró szerint (1594. és 1508.) nagyon becses köz- 
lemény Repiczky Jánostól. 

Az „égi háboru' (I.) Benedek Józseftől e 
nevezetes természeti tüinemény alapos ismerte- 
tését adja igazán szép és tisztán felfogható ma- 
gyarázattal, sikerült ábrákkal, E hasznos érte- 

kezés jelentékeny tanulmányokra mutat, a mik- 

nek hasznos tására szerző sok hivatottsággal 

látszik birni. 
Erre következik „A szerecsenek (egy 

köre rajzolt képpel, mely szenegambiai szere- 

csenlakot ábrázol) megint H.-tól; tövábbá a 

porczellánégetés feltalálása" Bajnok Antaltól; 

„mélységmérés zsine nélkül (G. Gy.); 

Staélné élelrajz Váníly Lajostól; Egyve- 

leg: mérgezések statistikája Londonban, a 

korhany haszna, ruhaégés elleni mentöszer, 

Diodon, világitó rovarok, Aguti, a bizcacha, 
a zorillo vagy büdös görény, a délamerikai 

strucz és takács-mácsonya.. 5 

Azonban, ime, csak e füzet czikkeinek rö- 

vid elősorolásával is a hasáb mesgyéjéhez ér- 

tem, elannyira, hogy alig marad időm kimon- 
dani, hogy: 

a „Család könyvé"-nek egyetlen mü- 
velt magyar család körében se lenne 

szabad hiányzani! a mint hogy remélem is, 
hogy Erdélyben ugy mint Magyarországon, van 
és lesz elég kedvelője és előfizetője. 

Halmágyi S. 

ban gyakorlott és ügyes mesterek adnak oktatást. 



KÜL- ES BELFÖLDI LEVELEZÉS. 
Bukurest. oct. 11.1857. —Éjfélkor. 
T. Szerkesztő ur! Volt nekem egy kedves 
emlékü professorom, kit lehetetlen elfelejte- 
nem. S pedig azért nem, mert a mai kalmárvi- 

lágban philantropicusabb embert, mint ő, se- 
hol sem ismertem : nem, mert mindig lelkem 
előtt lebeg a tisztes öreg, mint emelte le 
öszfejéről kalapját. valahányszor az istent 
emlitette; de legfőképpen azért nem, mert 
jós-lelke megjövendölte s pontról-pontra 
bé is teljesedett, mi sorsa leend kedves 
nemzetemnek az oly forma tulzott demon- 
stratiok miatt, melyek szinte egy tized után, 
utánzás vagy fejelés alakjában, ma egyhe- 
te Jassyban, s ma itt Bukurestben a világ 

szinnadán ismét előkerültek. Előttem fek- 
szik a jászyásári 12 pontos programm, 
mely szerint ott ma egy hete reggel kilencz 
igyu lövés tudatta a lakosokkal a nagy nap 
fölvirradtát s mint öltözött a katonaság leg- 
szebb egyenruhájába, mint léptettek a me- 
tropolia felé, s köztök a követek és népség 
miként vonult fel a Te Deumra, melyet ma- 
ga a metropolita tartott, mint zugott el köz- 
be-közbe a 101 üdvlövés, aztán átmentek 

: az ország házába, hol föl olvastatott az ad- 
hoc divánt megnyitó rendelet, s mint kö- 
velkeztek erre a kölcsönös tisztelgések és 

este a város fényes kivilágositása s több 

eféle. 

Ezenjelenetek ma Bukurestben pontról- 
pontra ismétlődtek, csak hogy az idő az ún- 
nepélynek kevésbbé kedvezett; mert korán 
reggeltől késő estig, sőt e perczig, az eső 
szünetlen csepergett és kellemetlen hideg 
szél süvöltett. Hajnalban a Gyálu-spirin az 
ágyuk megszólaltak s aztán az utczák nem 
sokára megnépesültek. Ki gyalog, ki birsán 
templomba vagy a szinház-térre, a csiz- 
medzsiuba vagy a chausséra sietett, meg- 

tekinteni a tüzjátékra tett előkészületeket, 
mert délesti öt órára boldog és boldogtalan 
ebben gyönyörködni meginvitáltatott, de 
része benne a rosz idő miatt senkinek nem 
lehetett. 

E sorok irója is végezve délután egy 
oly szemoru kötelességet, mely után a szét- 
tépett sziveknek unioja csak túl a siron, egy 

felsőbb világban következik , sietett szét- 
tekinteni e roppant kerületű város főbb 

pontjain, mert szemmel látott tanuja kivánt 

lenni, miket tolla alá veend. A szinház te- 
rén csak hamar fölvillanyozta lelkemet az 
oly régóta nem hallott Rákóczi-induló, 
melyet egy katona-zenekar roppant nép- 
tömeg közepett játszott. A szinház terén 
szép sorban álltak oszlopaikan a szél miatt 
csak itt ott pislogó mécsek. Balra egész 
fényárban úszott egy magyar testvérünk 
pompás palotája. Ablakaiból számtalan sár- 
ga-veres és kék szinü zászalócskák és kör- 

lámpák himbálództak, az erkélyen trans- 
parent, melyen két szüz Moldva és Rou- 
mania eczimereit tartlja s körös-körül az 
unionisták Hágy jelgva irva; s benn a na- 
tional casino termeibén, az union párt vá- 
logatott gyülekezele vigadva. A Rákoczi 

elszünt s én még egyszer körültekintve e 

festő ecsetére méltó jeleneten, tovább fu- 
rakodtam a tömeg között, remélve, hogy 
ily jelenetet más pontokan is látandók. Áz 
oszlopokon kanyargó szuroklángok kelle- 
metlen füstje hamar magamhoz téritett. 

Siettem a lipcsei utczába, mert itt vártam 
legtöbbet. Csak félszemmel pillantottam a 
Seculul nyomdája egy nyolczad fáklyák 
mellett busongó transparentjére. A Lipsz- 
kában roppant néptömeget találtam. A kal- 
márok sok szinü lámpái, üdviratai, a lau- 
tarok (oláh czigányok) fülhasitó zenéje csal- 
ta őket ide. Speculátio az egész, de nem 
valamely ügyérti lelkesedés. A kereske- 

dőnek sok diága kelméje van. Ott csüng- 
nek a lámpák megett a román ősfejedel- 
mek arczképei, az egyesült Moldo-Roma- 
nia, az unio föliratu roppant sok ékszer, a 
Malakolf és erinolin sat. ezeknek vevőket 

] 

világit, lautarokat fogad boltja eleibe, a ha- 
zafiság köpenye alatt saját zsebét tartja fő 
dolognak. Menj tovább, biztatám magamat, 
majd ott... szebbeket fogsz látni, Haszta- 
lan ..Egyes nagy paloták, marchand de mo- 

kell csőditeni, s a Lipszkán ki ily fényesen 
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va vigasztalják sötétben szomorkodó kör- 
nyékeiket. A nép mindenfelé hideg és né- 
ma, s az utezákra is csak azért jő ki hogy 
egykedvüen megbámuúlja a nagy palais- 
kat, s csendesen hömpölyög egyik utczából 
a másikba s együgyüen kérdi, kit szemben 
talál: meg van-e már az unio?. — Végig 
hallgatja nemzeti zenedarabjait, de ez őt 
nem lelkesiti, csak bámul rajta, tapsol egyel 
s ott bevégezte. Nem bir fölriadni egyked- 
vüségéből s megéltetni egy ily napon nem- 
zetét harsány hangokon , a Kárpátoktól a 
tengerekig. Hol nincs lelkesedés, ott kitar- 
tás sincs a megpróbáltatás napjaiban; pedig 
hol ki tartás nincs, ott az önálló nemzeti 
lét és nagyságról szó se lehet. 

Reggel megkezdi a diván rendes ülé- 
seit. - A lutb, templomban pedig a haldok- 
ló porosz király *) életben maradásaért log 
rendkivüli isteni tisztelet tartatni. r.1. 

Kolozsvár, (vasút, börse, csata- 
készületek.) Arról a kolozsvári vasútról 
mostanában mit sem hall az ember, mint- 
ha a föld elnyelte volna. . ... De bárha a 

dolgok a mai világban oly arcanum my- 
sticummal mennek is véghez, vasút nél- 
kül se kell ahoz semmi csodaerő, hogy 
a kolozsvári ember otthon ebédeljen, 
estve pedig Buda-Pest valamely szögleten 
vacsoráljon; vagy, hogy a dolog még regé- 
nyesebb legyen: aszives Claudia czuk- 
rász-boltjában é d e s en ozsonálhat, a tán 
igért „légyott-on megjelenhet, s mégis 

éppen jókor érkezik a „Buda-Pesthez 
ezimzett vendéglőbe az Óvár szögletén 

. Az óvár szöglete jelemző he- 
lyiség; ez előtt két tizeddel, jámbor úta- 
zó, az Óvár szögletén „urakate láttál 

sokadozni, mert ám akkor urak vol- 
tunk; ezelőtt egy évtizeddel „katonákat; 6t 
most meg a „börset embereit látod itt so- 
kadozni; régi vagy íris, egyéni vagy 
statuskötelezvényeket, úrbéri papirokat , 
a váltók legcsodálatosabb nemeit itt veszik, 
árulják , mint éppen a „Fiscuse előtt a 
kakas - csemegét.. ... mérgesen foly a 
tra fi c a vagy is műszóval, a spe culatio. 

De ha az ember nem zsebbel, banem 
csak szemmel speculál az Óvár szögle- 

tén , egy pár hét óta majd mindennap ol- 
vashatja „ma estve Reunio,6 még ha ez 
sokáig igy megy, végre is ugy reuniáló- 
dunk, hogy csak az Ur-Isten fog elvá- 
laszthatni egymástól. - De, tréfa mi 
tréfa, hanem az avatottabb diplomaták, 
kik saspillantással belátják az idők fejlei 
ményeit, mint a chalon si táborozásban, 
egy bekövetkezendő , határozót csatának 
látják hatalmas csiráit rejleni ebben a 
sok „Reunióban."s — Bárha a ,„Patrie 
.La politidue de la Paixst czimű czikkében 
megmutalni igyekszik, hogy Napoleon La- 
josnak sikerölt a b ék e politikájának vég- 
leges és teljes diadalát aratni , minőt sem 
I. Napoleon, sem a restauratio, sem a ju- 
liusi királyság nem létesithettek, mondjuk, 
mind ennek daczára, a sok reunioból az 
itteni jólértesült körökben cs atát jó- 
solnak; az egész dolognak nem kis fon 
tosságu titka ez : kolozsvári zene-művé- 
szek Pongrácz és Salamon ismét 
megváltak egymástól, mind a keltő külön 
zenekarnak áll az élén; mely felette je- 
lentékeny tén ynek igen nagy horde- 
Teje van az események fejlődésére. – 
Pongrácz memesvárról hozott notabilitá- 
sokkal egészitette ki zenekarát, mely, tör- 
vény vagy visszaélésnél fogva; de, az 
ugy nevezett „első banda.6 - Salamon 
meg azt mondja, hogy ötet kell pártolni , 
ésnem az „idegeneket;:t pedig ugy halljuk. 
hogy az idegenek hatalmas „landerisht:e 
tudnak ám huzni, csak tánczolni tudjunk; 
a ,„csárdást' csak még eljárnók; de itt 
már Salamonnak van „doctori" rangja. - 

A mostani reuniók a tábori készületek, a 
fársáng lesz a csata ideje; majd meg- 
látjuk , melyik veri meg a másikat, a jel- 
szó lesz: Pongrácz, vagy Salamon! 

Ha mindzen conjecturákat constatiroz- 
zuk, a civilisatio és humánitás 
érdekében a kinézések nem roszak ..... 
de a „bankót kinézések, ezek már se- 

*) Tán életben marad ezen népétől szeretett 
des-ok boltja imitt-amott fényesen világit- 

hog 

csak várjuk ela tén yeket. 
—r.-f-s. — 

(vége.) 2). A kepe-fizetés, több patronusok 
által, egészben, vagy részben meg levén 
csonkitva, t. esperes urnak tétetett köte- 
lességévé, az ilyen fizetni nem akaró pa- 
tronus urakat előbb felszólitani, azután 
pedig a nem fizetőket beperesiteni. Egy- 
házi igazgatásunk fő figyelmét igényli 
a megtagadott patronusi kepe körüli el- 
járás. A császári királyi magas kor- 
mány határozottan rendeli, az ily kepék 
fölhajtását; mégis a jelentékeny patronu- 
si kepe-fizetés viszont életbe léptetésére 
még eddig semmi lépés sem történt az il- 
letők részéről. Felrovandó hiba e nagy- 
szerü mulasztás. Azonban, ez is egy adat 
arra, hogy egyh. igazgatásunk épülete 
várva-várja a Messiást, hogy annak ujitó 
kezei közt, a kor igényeihez alkalmazott, 
uj alakot nyerjen. 
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hivatalnokunk általi elsikkasztása feletti 
vitatkozás. 

tisztázás rész. zsinatunkon megtörténvén , 

tározatát. - Bárne csalódnánk reményünk- 

vidékünk e miatti feszült állása! 
4). Egyházvidéki könyvtárt is alapitot- 

tunk, egyházi irodalmunk ujabb termékei 
megszerzése végett. Egyházi irodalmunk 
ujabb mozzanatai bámulatos előtérbe nyo- 
multak, és folytonosan hasznosnál-hasz- 
nosabb művek jelennek meg, melyeket 
egyes pap, minden jó szándék mellett sem 
képes megszerezni. E tehetség-hiányon 
az egyesülés által kivánván segiteni, egy- 
házvidéki könyvtárunk megalakult Széken, 
felsőbb megerősités mellett. 

Csekély még ez uj könyvtár alapja, 
de a közrészvét azt naponként nevelheti, 
s idővel nélkülözhetellen könyvtárrá ala- 
kithatja. Karoljuk fel ezen egyszersmind 
nemzeties intézvény ügyét, ha szeretjük 
hazánkat. – Alapitson minden egyh.vidék 
ily könyvtárakat, és használják azokat mi- 
nél többen. - Igy aztáu lenni fog tekinté- 
lye a papságnak, mint volt hajdan; akkor 
nem fogunk azon panaszkodni, hogy a pa- 
tronus ur nem kinál meg illő helylyel, és 
nem méltányol eléggé. A tekintélyek kora 
lejárván , mindenki csak annyi előnyre szá- 
mithat, mennyit érdemei által vivhat ki.— 
E végre miveljük magunkat, barátkozzunk 
meg az ujabb kor eszméjével, s higyük el, 

reselt tagjává válik a mivelt köröknek. Fa- 
lun pedig nélkülözhetetlen társalgója leend, 
az oda huzódott intelligentiának, Előretö- 
rekvés elővisz bennünket. 

5). Oskoláink körül is intézkedtünk. 
–A körlelkészek jelentéseiből sok hi- 
ányt fedeztünk fel a tanitók, szülők, és 
helybeli lelkészekben, méltánylandólag sőt 
a körlelkészek se elég jártak el ez uj tisz- 
tökben. - Jövőre nézve tán több sikere 
lesz az ujabb rendelkezéseknek. O tani- 
tók! töletek a nemzet sokat vár , — drága 
kincs van kezeitek közé letéve, — legye- 
tek a nemzetiség emissariusai , hogy a 
nemzet háláját kiérdemelhessétek! Ti pe- 
dig paptársaim! oskola felügyelői fárad- 
ságtokért ne várjatok jutalmat , eléged- 
jetek meg azon édes öntudattal, mely szár- 

rágoztatására ez uton is befolytatok. Virá- 
goztassuk oskoláinkat. Az oskolákban sok 
nemzeti erő fekszik! Mihály Endre. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ 
* Ha jól értesültünk, azon kolozsvári 

szekeresek, a kik a hiressé vált Serbán rablóit 
szállitották , a napokban hozattak be Szolnok- 
ról csendőrök által az itteni büntető törvény- 
székhez. 

mes tanács erre nézve az idén nem igen tüűzött 
uralkodó. Szerk. ki határidőt; söt kimondta, hogy a kinek a mi- 

y, sem akarják jól mondani; hanem . . . 
apolitikában semmi sem bizonyos.... azért 

A széki ev. ref. egyházvidékéből 

kor és a hol tetszik, ott és akkor szüretel. Es- 
ténként szines röppentyük, a melyek ragyogva 
és pattogva szállanak fel a magas , hideg leve- 
gőbe, kaczérkodva jelentik, hogy ott a sava- 
nyu terméshez jó képet vágó polgárok éneklik, 
kétségkivül, Czanyuga ur ama hiresé vált da- 
lát: „Szép dolog a szölőszedés , 

nagyon becsületes, ártatlan egy nóta; 

g 

volt régen, 

gositvák, a 

lentve mint tagositandó , 

mulatsághoz 
jánság, ez 

gyol de any- 
yi bizonyos, hogy a kolozsvári szölőhegyek 
ajdanában (csak ez előtt 10 esztendővel is) vi- 

asonló." Akár mit mond is a ka 

gabb, büszkébb, erélyesebb daloktól viszhan- 
oztak. Hej, nem nem ugy van most, mint 

nem az a nap süt az égen! s e mai zomoru időkben csoda , hogy még annyi vi- ámság is tapasztalható , a mennyi elég arra , ogy elmondhassuk: imé, a kolozsvári szölők- en, ugy látszik, vigan szüretelnek. 
= A tagosítás szép haladását irják z Oest. Zeit.-nak Veszprémmegyéből, hol Técs s Jaszt helységben tagositani akarnak, az eny- yingi kerületlben szinte minden helységek ta- 

Veszprémiben 14 helység részint Ikülönitve, részint tagositva, 18 be van je- 
s 7 tagositatlan. A 

evecseri kerületben 22 helység tagositva van 

3). Kedvetlen tárgy volt, nehány pap- 
társaink kegyalapitványi pénzeinek, egyik- 

A felsőbség által e tárgyban kivánt ki- 

feszülten várjuk az egyh. felsőbbség végha- 

ben! Bár lenne figyelembe véve egyház- 

a pap senki által se fog lenézetni, sőt kez 

mozni fog abból, hogy nemzetiségünk vi-[ 

* A kolozsvári szölőhegyekbemni 
szüretről nem sok mondanivalónk van. A ne- 

már, 6 tagositás alatt áll, 12 tagositatlan. A 
ezirezi kerületben 14 helység tagosítási tárgya- 
lás alatt áll, 24 meg nincs. Végre a pápai ke- 
rületben 19 helység már tagositva, 12 tagosi- 
tás alatt, s 19 még tagositatlan. Mikor fogunk 
mi Erdély akármelyik kerületének nemzetgaz- 
dászati ébredéséről ily örvendetes hirrel szol- 
gálhatni az olvasó világnak ? 
= A Wanderer 477 száma Y/ jegyü 

munkatársunknak a dunai fejedelemségekkeli 
kereskedésről, lapunkban közreadott czikkét 
ügyes forditásban hozza. 

* A szolnok-debreczeni vonalon mind 
sürübben járnak a mozdonyok Az indóházak 
Debreczenben ugy, mint N. Váradon az indó- 
házak fedél alatt vannak: Január 1-jéig a szol- 
nok-debreczeni vaspálya bizonyosan át lesz ad- 
va a közlekedésnek. A szolnok-nagyváradi j 
vő év május 1-jén fog megnyilni. A sínek már 
egész Mező-Keresztesig (2 mf. N. Váradtól) le 
vannak rakva, A n.lváradi indóház impo ant 
nagysága és épitészeti jelessége által lepi meg 
a nézőt. 

* A „Sieclet czimü, igen olvasobt 
franczia lapban egy czikk olvasható a szabad 
dunagözhajózásra vonatkozó, a melyben Er- 
dély ugy emlittetik, miat a Duna „jobb part- 
ján fekvő, Ausztriától egészen függellen or- 
szág. Szép ! 

* Környei János Humboldt Vilmosnak 
egy barátnéjához irt „Leveleits-t forditja Hum- 
boldt Vilmos a természettudományok Nesztorá- 
nak, Humboldt Sándornak testvére, oly nagy 
a maga terén, mint emez! E levelek nem va- 
lamely tudományra vonalkoznak, nem is sze- 
relmiek, de a léleknek annyi kincsét rejtik ma- 
gukben, mint kevés más munka, Előfizetesi 
ára 3 pfrt. 

* Brassai Sámuel „Algebrai gya- 
korlat-könyve,f irja a B. N. második olcsó 
kiadásban jelenik meg Ráth Mórnál. Ha csak 
azon egy ok volna is e könyv iránt való figye- 
lemébresztésre, hogy a maga nemében irodal- 
munkban egyetlen, emegérdemlené a szót. A' 
könyvet azonban ajánlja egyéb is: a külföldi- 
ek – legalább a németek közt — nem isme- 
rünk egy gyakorlatkönyvet is, a mely egysze- 
rüség, fokozatos elrendezés tekintetében a lenn- 
irt könyvvel versenyezhetne. E könyvet külö- 
nösen ajánlja az, hogy a gyakorlatiságnak az 
elméleti tiszta fogalmak szolgálnak alapjául, s 
az elmélet nincs benne háttérbe szoritva. 
= A derék Császár Ferencz által szerkesz- 

tett Divatcsarnok a jövő január 1-jén kezdve he- 
tenként egyszer fog megjelenni másfél íven, 
hozván havanként két műmellékletet, u: u. egy 
„valódi párizsi elegans divatképet, és egy nő- 
munka mintarajzot, továbbá megküldi a szer- 
kesztő előfizetőinek az ősök képcsarnokából egy 
arczképet, Nápolyi Johanna czimü regénynek 
egy példányát, csinos fali vagy asztali naptárt 
hölgyek számára 1858-ra, még pedig a nap- 
tári minden , a regényt clak a fél és egész 
éves előfizetőknek az ősök arczképét is pedig 
csak azoknak, kik az egész éves át előfizetől 
fognak lenni, ha szintén a pénzt fél vagyine- 
gyed évenként küldik be. Előfizetési ár lesz e- 
gész évre 8, félévre 4, évnegyedre 2 pfr. 

KÜLFÖOLD. 
Olászország. Carrarában za- 

vargások vollak ; a hivatalos „Messa- 
gere Modeneset most a következő rész- 
leteket közli ez eseményekről: ,„A hely- 
örség egy nagy részének az őszi hadgya- 
korlatok végetti kivonulása alkalmával tet- 
szett az elégedetleneknek mult hó 27-kén 
néhány katonát a szinházban bántalmazni s 
minden tartózkodás nélkül utálatukat fejez- 
ni ki a katonaság ellen. A kihivások czi- 
vakodásra vezettek , melyben egy katona 

y sebet kapott; ugy 
itések szániszándék- 

allogotakme 
szik, hogy a sebes 

kal törtértek , mivel a 



ke, ugyanazon pillanatban , melyben el- 

fogatott, egy gyilkot ejtett el, melylyel 
el volt látva. Meglehet, hogy a hadcsa- 
pat mérsékeltségét gyengeségnek tartották, 

mivel az erre következő nap délutáni órái- 

ban ujolag egy rendkivüli borzasztó tett kö- 
veltetett el. Három, a tartaléksereghez tar- 
tozó egyén, Ribolini örmester és Zeni 

és Rochi katonák, Carrara közelében , a 
gragnanai ulon, csekély távolságra lak- 
házaiktól, fegyvertelenül állottak, midőn 
hét ismeretes semmirekellő a városból és 
annak vidékérél , kik Carrarát délutáni 
négy órakor hagyták el, a fegyvertelene- 
ket, minden szóváltás nélkül, hirtelen meg- 
rohanta s kövekkel és gyilkokkal halálosan 
megsebesitette a nélkül, hogy e szeren- 

cséllenek egyike anyjának és nejének jaj- 
kiáltásaira hallgattak volna; a nő bátorsá- 
ga, melylyel férjét megmenteni töreke- 
dett, szintén mit sem segitett. Két katona 
a hely szinén halva maradt, a harmadik 
még két napig élt s az igazság kezébe ke- 
rült gyilkosok egyikét megismerte: a töb- 
bi öt gonosztevő Piemcntba menekült, hol 
azonban elfogattak. Kiadatásuk a fennálló 
szerződések értelme szerint köveleltetik ; 
a büntettesek egyikét még nem sükerült 
föltalálni. 

—– Törökország. A ,,N. Pr. Ztg.6e 
ezt irja az ozmanok fenyegető hangulatáról: 
„Nemcsak Indiában fog fegyvert a moha- 
medanismus. Ugy hisszük jól vagyunk ér- 
tesülve, midőn azt irjuk, hogy a fegy- 

verkereskedés soha sem virág- 
zott ugy mint mostLevante min- 

den városában. Minden kisázsiai, sy- 
riai, egyiptomi városban a kereszlények azt 
látják , hogy a mohamedán most semmire 

se ügyekszik annyira, mint hogy magát 
fegyverrel lássa el. Lüttich és Birmingham 
kereskedőinek valódiszüretjök van. A fegy- 
verboltok és bazarok soha ki nem ürülnek; 

MIVATALOS HIRDETÉSEK. 
Kivonatban. 

A kézdi-vásárhelyi cs. k. járás-hívatal f é. 
oct. 7-ről 5872 sz a pályázatot hirdet a 
polyáni és bélafalvi község-jegyzői állo- 
másra 300 eft. évi izetéssel. A szabályszer kér- 
vények beadandók oda f. é. nov. 10-kéig. 

A dévai cs. k. járás-hivatal mint törv. szék f. 
é. sept. 29-röl 2751 sz. a. tudatja, hogy Kom- 
lósi Rózália elfoglalt 4252 számu házát és 
kertjét éván egy szántófölddel egy tt, Komló- 
si Ráchelnek tartozó :1500 váltó fi, ercjéig, f. é. 
nov. 14-kén és dec. 7-kén d. e. 9 kor a hely szi- 

nén el fogják adni, 

(275) (1—3) 
Adnrm. 1823. 1857. 

Árverési hirdelmény. 

Mely szerint a cs. kir. maga helytartóságnak 

1857-dik évi aug. 20-ról 12016 szám alatt kelt 
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a hajók fegyver-szállitmányai mind elkel- 
nek, mielőtt partot érnek. A legaggasztóbb 
szellem uralkodik, valahol csak a keresz- 
tyének tulnyomó mohamedán lakosság közt 
élnek. A mi Kalkuttában az indiai kormány- 
zó szemeláttára történik , ugyanazt látják 
a keresztyén consulok Smyrnában , Acre- 

ben, Alexandriában sat. A legbékésebb s 
fegyvertől elszokott keletiek is most re- 
volvereket, s a városiak is fegyve t sze- 

reznek. Valamint az angol Mirutban, a lá- 
zadás kitörésének előestéjén nem kapott 
egyes feleletet kérdésére , ugy mos a tö- 
rök, syriai és egyiptomi nem mondj 
miért vásárol fegyvereket.66 1 
— Az angol missio-egylet ki- 

adta az iránti nézeteit, hogy mi lön eddig 
elmulasztva Indiában a keresztyén vallást 
illetőleg , s mi lenne ezentúl tvtő fntre 

az ottani népek közti terjesztésére. 
„Isten itélele – mond e nyilt Irat — 

ránehezedett Angliára; nemzeti becsülete 
meggyalázva, asszonyai, és gyermekei 

borzasztóan lemészárolva. Miért? mert An- 
glia csaknem egy századon keresztül csak 
földi jólétéről gondoskodik Indiának, de 
annak a kereszt. vallásrai téritéséről ke- 
véssé gondoskodott. E közönynek immár 
végit kell szakasztani. A kormány érez- 
tesse nyiltan az indusokkal, hogy keresz- 
tyén kormány, de biztositsa egyszermind 
arról is, hogy semmi téritő kisérleteket 
nem akar tenni erőszakkal, vagy veszte- 
getéssel. Türelmes legyen jövőben is a 
kormány, de nem kell türnie barbár szo- 
kásokat, rendszabásokat, melyek a val- 
lás palástja alatt, gunyt üznek az erköl- 
csiséggel. Történt már egy s más e te- 
kintetben (özvegy-égetés, gyermekgyilko- 
lás elleni tilalmak), de sok teendő marad 

meg, 

jük a következőket: A 90-dik ezred s egy 
uj 9 fontos üteg, össz. 1270 ember sept. 
3. vagy 4-kén Allahabadba érkezett, 
600 ember s a tüzérség azonnal Cawn- 
poreba indult; Outram tábornok a 
hátralevő gyalogsággal 5-kén éjjel utána 

megy. 11- vagy 12-kén remél Have- 
lockkal találkozhatni s utasitást inté- 
zett az utóbbihoz, hogy addig álljon készen 

a folyamoni átkelésre. A lucknowi öőr- 

ségnek tudtára adták, hogy végsőig védje 
magát s bizton hiszszük most már , hogy 
sept. közepéig föl lesz mentve Lucknow. A 
pendzsabi csapatok megérkeztek a delhii 
táborba s azóta mintegy 2600 főnyi kasmi- 
ri segédhad van utban a brit táborba. A 
pendzsabi főbiztos számitása szerint még 
sept. közepe előtt legalább 15,000 főnyire 
szaporodik az angol sereg. - ,Mig az ellen- 
ség csapatai mindenütt leolvadnak, foly- 
vást növekszik az angol haderő. Ide járul, 
hogy a hindu és mohammedán nem szeretik 
egymást; hogy kiáltványukban a lázadók 
a nyomorult töltéshistoriánál egyéb indo- 
kot nem tudtak felhozni; hogy a lázadók- 
nak Nena Sahibon kivül nincs vezérök, 

nincs semmi összevágó hadmüködési ter- 
vök. S ha akadna is hadvezérök, nem volna 
serege hosszas ideig. Sehol sem áll a brit 
sereg a néppel harczban. A sepoyk semál- 
lanak még nyilt csatában az angol haderő 
előtt. Igy szövi tovább az ujabb tudósitások 

következtében okoskodásait a Times. 
—– Sz.-Pétervári levelezések ar- 

ról kezdenek beszélni, hogy Oroszország 
maholnap eskültszékeket, s ügyvédeket 
fog kapni, s hogy a kormány teljes erejé- 
ből dolgozik a tisztviselők megvesztege- 
tésének kevesbitésén, s e szép törekvé- 
sében élénken pártolja az összes sajtó, a 
mely leplezetlenül tárgyalja ezen oroszor- még hátra. sat. 

— Az East-India House sept. 9-kéről 
Calcuttából érkezett sürgönyéből kiemel- 

szági ó-roszat. Az „Indepence"-nak egy 
oroszoroszági levelezője beszéli, miképp 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 
A kolozsvár-megyei cs. k. törv. szék f. é 

sept. 17-ről 8614 sz. a. tudatja, hogy Jakab 
Imrének ballai birtoka után 217 eft. 172/, kr. 
kárp. töke és járuléka van utalványozva. A kö- 
vetelések beadandók f. é. novemb, 30-káig. Tár- 

gyalása 1858 február 6-kán d. u. 3-kor. 
A k. fejérvár-megyei cs. k. törv. szék f. é. 

sept. 21-röl 3029 sz. a. tudatja, hogy csomakö- 
zi Nagy Elekné örököseinek m. gezsei és 
nyirmezői birtokuk után 718 eft, 73/, kr. kárp. 
töke és járurléka van utalványozva. A követelések 
beadandók f. é dec. 5-kéig. Tárgyalása 1858 
február 9.kén d e 9-kor 

A k.-fejé rvár-megyei cs. k törv. szék f. é 
sept. 21-ről 3031 sz. a tudatja, hogy gróf Esz- 
terházy A lajosnak obrázsai, mihálczfalvi és 
sz.-imrei birtoka után 7182 eft. 25 kr kárp. tő- 
ke és járulélka van utalványozva. A követelések 

béadandók f. é. dec. 5-kéig. Tárgyalása 1858 

február 9-kén d. e 9-kor. 
A kolozsvár-megyei cs k. törv. szék f. é. 

sept. 17-ről 8616 sz. a tudatja, hogy Kis 
Zsuzsánna Ferencz Simuelnének és Kis Jó- 

a napokban egyik barátját alighogy el nem 
fogták , mivel egy iroda-fönökhez egy 25 
rubeles bankóval közelitett, oly czélból, 
hogy az ügyet-menet utját egy kissé meg- 
kenje. „Gonosz egy állapot, ugy mond 

panaszkodva, az ember nem tudja már, 

bol és kinek lehet valamit adni." 

UJ POSTA 

— Hamburg, oct. 15. A kamatláb 
ma 99-ra emeltetett. 
— Páris, oct. 15. Ausztria képvise- 

lője a szervezési bizottmánynál Prokesch 
báróhoz kimeritő tudósitást küldött a diván 
választásáról, melyben ezek szabályta- 
lan volt amutattatik ki. A sztambuli ausz- 
triai követ ezen jelentést a Kapu elé ter- 

jeszté, mely azt hasonlókép-a párisi con- 
gressus elé fogja terjeszteni. 
— Bécs Éppen most terjed a hir, hogy 

Hübner báró, susztriai követ, sürgő- 
nyöket kapott, melyek öt Bécsbe szólitják 
valami fontos ügyben. 
— Spanyolországi tudósitások szerint, 

ott nyugtalanságok kitörésétől tartanak. 
=Madrid, Admero admiral 

a miniszteri tanács elnökévé és hadügyi 

: miniszterré neveztetett, a többi miniszteriu- 
mok ideiglen az illető állami altitkárok által 

vezettetnek. 

Sajtó hibák. Közelebbi számunk főczikkében 556 I. 
3-dik hasáb 33 1. „vele élt"" helyett bele élt. Ugyan- 
azon lap 4. has. végsorában „angol birtokos" h. „an- 
gol biztos.4 A tárczában levő versezet ő. hasábján 
„A sötét arcztt h. „Az a sötét arcz"' — s a következő 
sorban „fényes arczátólt h. „fényes lángjától" sat. Ha- 
sonlóan a 3-dik hasábban alulról a 2-dik sorban „de 
én megőszültem h. „de én megszülettem. olvasandó. 

Bécsi börze. october 17-dikén. Erd urbé- 
ri papir 771/, Magyar urbéri papir 771/2, Nem- 
zeti kölcsön 811/,. Arany darabja 4fr. 571/, kr. 

Ezüst 57/4. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

mohy mymrror
r 

dók f. é. decemb. 15-éig. Tárgyalása 1858 feb- 
ruár 15-kén d. e. 9-kor. 

A szászváros (Broos)-megyei cs. k. törv. 
szék f. é sept. 11-ről 3338 sz. a. tudatja, hogy 

zéfa Deák ndrásnénak argyasi és nyer- 
czei birtoka után 4151 eft. 221/, kr. kárp. töke és 
járuléka van utalványozva A követelésekbeadan- 
dók f é nov. 30-áig. Tárgyalása 1858 február 
8-kán d. u. 3 kor. 

A k.-fejérvár-megyei cs, k. törv. szék f. é. 
sept. 21-ről 3031 sz. a. tudatja, hogy gróf 
Eszterházy Alajosnak sárdibirtoka után 2835 
eft. 91/, kr. kárp. töke és járuléka van utalvá- 
nyozva. A követelések beadandók f. é. dec. 5-ig. 
Tárgyalása 1858 február 9-kén d. e. 9-kor. 

A m -vásárhely-megyei cs. k törv. szék f. 
é. sept. 11-ről 5103 száa tudatja, hogy Gyár- 
fás Eleknek borzási, d. sz.-mártoni és laczkódi 
birtoka után 1466 eft. 561/, kr. kárp. töke és já- 
ruléka van utalványozva. A követelések beadan- 

leirata kövelkeztében a szamos ujvári ugy neve- 

zett Karácsonyi-fele szegények intézete tulajdo- 

hához tartotó, s az érdekelt intózet részére még 

1839-ben Beszterezei János urtól exeduált, a 

radnóthi-járásban kebelezett oláh-sályi és csapói 

rész jószág, mely az oláh-sályi határban két da- 

rab állodialis erdőből és 3 darab szántó földből, 

a csapói határban pedig egy darab szántó és egy 
darab kaszállóból áll, s melynek kiterjedése 23 
hold és 1470 [] öl tetjedelmüű, folyó 1857-dik 
évi nov. 15-kén délelőtti 10 órakor Radnóthon 
a cs. kir. tek.-járás hivatal épületében tartandó 
köz-árverés utján örök áron eladatik. 

Az árveréshez hozzá szóllani akarok 120 

1) örök Károlina Hollaki N. -nének acsuvai 
birtoka után 8000 eft. 41 kr. 2) ... Ssuzsánna 

Rib czei ..-nének tamácsosdi és almás szelis- 
tyei birtoka után 175 eft. 188/, kr. 3) Kendere- 
si Farkasnak livadzeli, seréki és rusori birtoka 
után 10,826 eft. 10 kr. kárp tőke és járuléka 

nov. 15-éig. Tárgyalása 1858 január 27-kén 
d. e 9-kor. 

A brassó megyei cs. k törv. szék f. é. sept. 
23-dikáról 5608 sz. a. tudatja , hogy Luczai 
Rozália Csorba Ferencznének luczai birtoka 
után 116 oft. 47 kr. kárp. töke és járuléka van 
utalványozva A követelések beadandók f. é. 
nov. 30-káig. Tárgyalása 1858 fehruár 12 kén 

d e. 10-kor. 

ezüst forint bánatpénzt kötelesek letenni. 
Az árverés többi feltételvi a Szamosujvárvá- 

rosi Tanácsnál és a radnólhi cs. kir. tek.-Járási 
hívatalnál előre is megtudhatók. 

Szamosujvártt, oct. 6-kán 1857. 

A Tandos 

szájviz hasznossága mellett E 

MAGÁN HI 

m 

0-nél több bizonyitvány szól a legjelesb tekintélyektől, 

RDETÉSEK. 
(24 (4 6) 

EREDETI HALOTTI IMAK. 

van utalványozva. A követelések béadandók f. é. 

Ös M. Mivaáal ús. STEIN JÁNOSHnál Kolozsvártt és VITTICH JÓZSEFnel Maros- 

e vásárhelytt kapható : 
b e re GALGOCZI KÁROLY, Mezeiegzde népszerü gyám és vezérkönyv a mostani viszo- 

í ATHN 
,nyokhoz alkalmazva füzve s 1 f.- 

ANATHER ! Md NZ a TÓTH LÖRI CZ, gyakorlati útmutató urbári ügyekben füzve 2 fi.— 

Ass / ! A 7KA GUSZTÁV. A vidék társas életi szin- és árnyrajzok 2 köt. 1olt, 40,. 

MND FÉNYES ELEK. Az ausztriál birodalom Statistikája és földrajzi leirása. 

1 kötet füzve 
POPP . d. MÓRITZ RITTER v. Ostrow. Lexikon der politischen Gesetze des Kaiserthums 

l Oestereich - bi fi.— 

gyakorlati fogorvostól Bécsben, a várban Goldsohmied- MIKÓ IMRE gróf Erdély történelmi adatok. 2. kötett füzve 3 . 

ulcza 604 szám alatt KEMÉNY GÁBOR báró. A nemzetek fejléséről 1. köt, füzve , 1 t. — 

l IRINYI JÓZSEF. Dicső napok 3 köt. . 2 ft. 30. 

mely a birodalomban szinte 200 raktárt teti szük- 
nden betegségeiben, jobb nincs. 
mint az itt álló kicsinyitett rajzolat, és saját 

valamint a naponként emelkedö fogyasztás is, 
ségessé, azt bizonyitja, hogy e szernél, a száj mi 

Minden üvegecskének hasonló alakja van , 

pecsétemmel van ellátlva Minden raktár köteles egy üveg szájvizet csak 1 f. 20 pkron árulni. 

Kapható e szájviz 
Kolozsvártt Wolff J. gyógyszerész, Besztercezén Dietrich Sámuel, Brassóban 

Kinn 

előfordulni szokott alkalmak- és esetekre. 

Ha MEDGYES LANFOS Ára 1 ft. pp. 
3-3) (272) 

eza) (2-2) 

Nidelvén Nagy-utczában 287 sz. alatt, akár 
pedig az azon házzal szembe lévő kömáli szőlő- 
hegybeni birtokán az irt háztulajdonosnak, a hi- 
deg által el nem romlolt szép állani való szölő 
akár gerezd, (fürt, akár pedig kosár számra el- 
adó, folyó hó 23-kán és 241-kén. 

Kiadó szállás. 
A külső-magyar utczai 21-dik szám 
aalatti Radnótfái háznál az emeletben, 
egy 8§ szoba, konyha, hiu, pincze, kocsi- 

szin, alatt az udvarra nyiló 2 szoba és kamará- 

ból átló szállás Dérbe kiadó mostantól 1858 sept. 

29-kéig. Kiadha ók együtt, akár két vagy há- 

rom osztályban. Értekezhetni eziránt belső-kö- 

zép utczában, báró Bánffi Dániellel. 

és Klokner Fejérvártt C. M. Megay, N. Szebenben Zöhrer és. Popp, Segesvártt 

J. B. Misselbacher , M Vásárhelytt J. D. Fogarassy , Szász- Régenben Dietrich és 

Wachmer, Szászvároson J. F. Leonhard, Tordán Wolfl Gábor uraknál. 

Bizonyitvány. 

Folhíva érzem magam a Popp, bécsi fogorvos urtól feltalált Anatherin szájvizel minden
ki- 

nek ajánlani, a ki foghus-vérzesben szenved vagy rosz fogai vannak , minthogy
 magam is hasz- 

háltam s valóban a legjobb hatását tapasztaltlam. – Znaim, jun. 1854. 
Walter János s. k. polgár Znaimban. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. az 


